WOBSLHFAT, BOBVIZEZRE,

A little while ago, |Z| April 12, to be precise, I [Dstop] in at the convenience
store by the station to get a copy of The Japan News before taking the train to my
university, but the racks were mostly (a)empty except for sports newspapers. I take the
train in the early morning, and once in a while the newspapers haven’t arrived, usually
due E very bad weather. However, sometimes the newspapers have arrived, and the

convenience store clerk just hasn’t had a chance to put them out. So I (1)[ delayed / been /

if / the clerk / asked / the newspaper delivery / had ]. He replied, “Kyukanbi mitai desu”

(It seems it’s a newspaper holiday).
Of course! I had [@know] it was a newspaper holiday because (2)the newspaper

always adds a little box on the front page the previous day announcing it as well as listing

the TV program schedule for the following day. I nodded to the clerk and headed toward

the ticket wicket, but communication-B)curious as always, I pondered the use of “mitai”

(seems).

I understood the clerk was being (o)polite, perhaps trying to avoid [(@make] me
feel (mp)embarrassed for not only forgetting the newspaper holiday, but e)additionally not
even recalling it when I saw the racks. Yet the same time, “seems” suggested to
me that he was basing his (rconclusion on the simple non-arrival of the newspaper, when
surely he, like virtually all newspaper readers in Japan, [@have] to have been aware it
was a newspaper holiday, not to mention his job Gundoubtedly requiring such knowledge.

It appeared to me that it was not an issue of (H)perception but rather a matter of
mfact. I felt that in English it might even sound slightly (sarcastic to add the “seems”
instead IIl just saying “Today’s a newspaper holiday!”, which would surely be the
default. If I commented on someone [®buy] chocolate on Valentine’s Day, would my
listener say, “It seems that it’s Valentine’s Day”?

{Adapted from Kate Elwood, “It seems there are differences in expressing knowledge

(I’ve heard),” the Japan News by The Yomiuri Shimbun, June 3, 2021
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A : empty B : curious C : polite D:embarrassed E : additionally
F : conclusion G:undoubtedly H : perception I : fact J : sarcastic
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7~ The writer makes it a rule to buy a newspaper at the convenient store inside the
station on the way to his university.

4 The convenient store clerk apologized to the writer because all the newspapers had
already been sold out.

7 The writer pointed out the possibility that the convenient store clerk didn’t
remember the newspaper holiday.

. There is no doubt that the convenient store clerk used “mitai” (seems) on purpose

in order for the writer not to get angry.
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(1) ZORETHE LT THITEEA,
This question is ( ) difficult for me to solve.
(2) HOEY TS ZEPH L TV D,
There is always ( ) traffic in that street.
B) BFTSIRERICZTH LB,
You had ( ) see a doctor at once.
(4) FADZ LT THENTL LI, I bRV EEELFOET L,
( ) me alone, or I'll call the police.
B) BREVWEELCWETEEAN?

May I ( ) a bathroom, please?

WOHSL % AARFEICE LR &V,

(1) Would you mind my opening the window?
(2) I wish I could fly like a bird.

(3) Leaves turn red in fall.

(4) Nothing is more important than health.

(5) He is used to speaking in public.



